Building a Universal Translation Service

Limits of machine translation An alternative: lexical translation via a translation graph

Statistical methods rely on large A database is constructed from hundreds of machine-readable bilingual,
collections of parallel texts. These multilingual, and monolingual dictionaries. Inference algorithms

exist in only a few sets of languages, consolidate senses and discover indirect translations.
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An application: Panlmages
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Expand and improve the resource i Develop more applications

The database contains over 12 million words A Web application under

in more than 1,200 languages. But several L development will allow users who
thousand languages are not represented yet. -l don’t share a language to exchange
A user interface (http://panlex.org/u) allows messages composed entirely of

uploading dictionaries and editing translations. dictionary words. Future uses could
include automatic Ul localization,

Work is ongoing to improve the structure and . .
el multilingual games, and social-
performance of the database and to develop . -

an APL networking applications.

Volunteers and collaborators are welcome!
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